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2015 年 10 月 9 日安全理事会关于索马里和厄立特里亚的第 751(1992)

号和第 1907(2009)号决议所设委员会主席给安全理事会主席的信 

 谨代表安全理事会关于索马里和厄立特里亚的第751(1992)号和第1907(2009)

号决议所设委员会，并根据安全理事会第 2182(2014)号决议第 47 段，随信转递

索马里和厄立特里亚问题监测组重点关于厄立特里亚的报告。 

 请提请安全理事会成员注意本信和报告并将其作为安理会文件分发为荷。 

安全理事会关于索马里和厄立特里亚的 

第 751(1992)和 1907(2009)号决议委员会 

主席 

拉菲尔·达里奥·拉米雷斯·卡雷尼奥(签名) 
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  2015年 9月 22日索马里和厄立特里亚问题监测组成员给安全理事会关

于索马里和厄立特里亚的第 751(1992)号和第 1907(2009)号决议所设

委员会主席的信 
 

 

 谨根据安全理事会第 2182(2014)号决议第 47 段，随信转递索马里和厄立特

里亚问题监测组关于厄立特里亚的报告。 

 

索马里和厄立特里亚问题监察组

协调员 

Christophe Trajber(签名) 

财务专家 

Nicholas Argeros(签名) 

运输专家 

Zeina Awad(签名) 

武装团体问题专家 

Jay Bahadur(签名) 

财务专家 

Bogdan Chetreanu(签名) 

人道主义事务专家 

Déirdre Clancy(签名) 

区域专家 

James Smith(签名)  
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  安全理事会第2182(2014)号决议所设索马里和厄立特里亚问

题监测组的报告：厄立特里亚 

 摘要 

 索马里和厄立特里亚问题监测组在整个任务期间不断向厄立特里亚政府充

分提供各项调查情况，并试图在本报告中根据其实质性价值及其与监测组任务的

相关性列入其观点和意见。尽管多次提出要求，但监测组仍未获准在本任务期间

访问厄立特里亚，也没有获得政府的充分合作，这有悖于第 2182(2014)号决议的

要求。 

 在本任务期间，厄立特里亚与沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国结成新的战略

军事关系，其中包括允许阿拉伯联盟在其反也门胡塞军事行动中利用厄立特里亚

领土、领空和领水。监测组了解到，根据安排，厄立特里亚获得了这两个国家的

补偿，包括资金补偿和燃料供应。将任何补偿直接或间接用于威胁到该区域的和

平与安全的活动或使厄立特里亚军方受益，都将构成违反第 1907(2009)号决议的

行为。此外，监测组还得到可靠消息称，在也门境内作战的部队中的阿拉伯联合

酋长国特遣队中有厄立特里亚士兵。如获得确认，这将明显违反该决议。 

 监测组调查了红海公司在 Shaker1 号船上托运的一批货物。2015 年 1月，该

船在运载武器驶离苏丹港前往阿拉伯联合酋长国武器展的途中曾停靠厄立特里

亚马萨瓦港。监测组过去曾记录该公司在从苏丹东部向厄立特里亚贩运武器方面

的作用，以及该公司为掩盖其实际货物不被查获而对集装箱作虚假标识的做法。

虽然监测组没有发现违反军火禁运的情况，但监测组发现了有关该船停靠马萨瓦

的信息中一些不一致之处，并注意到与该公司的一贯操作手法相同的情况。 

 监测组没有发现任何证据显示厄立特里亚支持青年党。不过监测组发现，厄

立特里亚继续支持和庇护一些区域武装团体，包括一个新成立的埃塞俄比亚武装

反对派团体统一阵线、提格雷人民民主运动以及金波特 7号军事领导人。 

 提格雷人民民主运动仍然是厄立特里亚境内接纳的获得训练和资助的最重

要的埃塞俄比亚武装团体。监测组了解到，提格雷人民民主运动战斗人员一支特

遣队驻扎在靠近苏丹边界的厄立特里亚西部地区以及马萨瓦和周边地区。此外，

提格雷人民民主运动参加了新组建的埃塞俄比亚武装反对派团体联合阵线。2015

年 9 月，该运动发生了迄今为止最高级别的叛逃，其主席 Asgedom Mola 在与统

一阵线领导人出现政治分歧之后逃至埃塞俄比亚。监测组正在继续确定这次叛逃

的影响。 

 监测组了解到，厄立特里亚继续维持受人民民主和正义阵线(人阵)控制的非

正规经济，其交易是通过模糊而不透明的商业实体网络以硬通货进行，这些商业
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实体正如厄立特里亚大多数公司一样由国家所有，并由政府高级官员、人阵和军

方负责管理。 

 缺乏财政透明度继续造成结构上的困难，并制约了监测组评价该国遵守第

1907(2009)号决议情况的能力。监测组特别关切的是，在国际和多边组织纷纷承

诺为政府提供资金援助之时，总体而言，公共财政缺乏透明度。 

 监测组从厄立特里亚侨民及其所在国当局多个来源收到的证词证明，政府继

续对生活在海外的厄立特里亚公民实行域外征税规定。似乎现在要求该国公民直

接向阿斯马拉付款。根据先前的调查结果，拒绝付税往往导致领事馆和大使馆拒

绝提供服务。 

 监测组注意到，政府的采矿收入仍完全缺乏透明度。监测组密切监测一起在

加拿大法院审理的案件，涉及据称加拿大耐森资源有限公司经营的厄立特里亚碧

沙矿场使用强迫劳动，并实行不人道待遇。原告指控，政府强迫应征士兵向下列

政府承包商提供劳务：人阵拥有的 Segen 公司和厄立特里亚军方拥有的 Mereb 公

司。监测组发现，耐森公司雇用 Segen 公司和 Mereb 公司提供劳务，根据安排，

这两家公司支付工人的数额远远低于他们收取耐森公司的劳务费。Segen 公司和

Mereb 公司被怀疑扣留了差额，也即意味着，厄立特里亚军方和政府扣留了差额。 

 监测组继续注意到，2010 年 6月 6 日吉布提和厄立特里亚在卡塔尔政府主持

下签署的全面协定中关于战俘的第 3条方面没有任何进展。在任务期间，监测组

获悉发生在 2014 年 7 月的一起在吉布提和厄立特里亚隔离地带绑架一名吉布提

士兵的事件。此外，吉布提政府向监测组提供了其声称在押的厄立特里亚战俘名

单及其声称在 2008 年 6 月 10 日至 12 日两国边界冲突期间在作战中失踪的吉布

提战俘名单。厄立特里亚政府尚未承认它扣押着吉布提战斗人员，也未提供关于

这些人当前状况的信息。 
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 一. 导言 
 
 

 A. 任务规定 
 
 

1. 索马里和厄立特里亚问题监测组的任务载于安全理事会第 2060(2012)号决

议第 13 段，并经安理会第 2182(2014)号决议第 46 段延期。第 2093(2013)和第

2142(2014)号决议还为监测组规定了其他一些任务。 

2. 根据第 2060(2012)号决议第 13(l)段，监测组于 2015 年 4 月 8 日向关于索

马里和厄立特里亚的第751(1992)号和第1907(2009)号决议所设委员会提供了中

期通报。监测组还在整个任务期间向委员会提交每月进度报告。 

3. 在调查过程中，监测组成员访问了巴林、比利时、加拿大、吉布提、埃塞俄

比亚、法国、黎巴嫩、马来西亚、挪威、卡塔尔、塞舌尔、新加坡、索马里、南

非、瑞典、大不列颠及北爱尔兰联合王国、阿拉伯联合酋长国和美利坚合众国。 

4. 监测组设在内罗毕，成员包括下列专家：Christophe Trajber(协调员和海

运)，Nicholas Argeros(金融)，Zeina Awad(运输)，Jay Bahadur(武装团体)，

Déirdre Clancy(人道主义事务)，Bogdan Chetreanu(金融)，James Smith(区域)。 

 

 B. 方法 
 

5. 监测组前几份报告中概述的证据标准和核查程序适用于本报告所述任务期

间开展的工作。监测组重申其以往报告(最近的是 S/2014/727 和 S/2013/440 号

文件)所用方法。本报告所用方法如下： 

 (a) 尽可能从多个来源收集关于事件和议题的信息； 

 (b) 尽可能从有关事件的第一手资料来源收集信息； 

 (c) 确定信息规律是否一致，将已经了解的情况与新信息和新趋势进行比较； 

 (d) 在信息可信度和信息来源可靠性方面继续一并考虑监测组有关专家的

专业知识和判断以及小组的集体评估意见； 

 (e) 收集实物、照片、音像和(或)书面证据来证明收集到的信息。 

6. 监测组特意有系统地努力通过那些直接了解违禁行为详情或认识直接知情

者的个人来接触参与违禁行为者。在调查中，专家组与广泛的消息来源进行了 150

多次会面，包括会员国、非政府组织、厄立特里亚侨民和前厄立特里亚政府官员。

特别是，监测组从会员国和区域组织获得了机密情报。监测组会见的各类人士包

括外交官、前军事人员和军官、武装团体人员、自然资源部门和进出口部门的商

人和交易商，特别是在厄立特里亚拥有最大商业利益的地方。监测组从这些不同

来源获得证词以及保密和公开来源的文件。监测组评估了数百份文件，以确定哪

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2013/440
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些内容对本报告有意义。最后，监测组通过直接会见和来往公文(见下文 C节)从

厄立特里亚政府获取信息。 

7. 根据委员会过去的指导，监测组努力在本报告中列入尽可能多的证词和证据。

不过，根据关于控制和限制文件的大会各项决议，特别是第 52/214 号、第 53/208

号和第 59/265 号决议，不得不大量使用附件，使得许多实质内容无法获得翻译。 

 C. 与政府的接触 

8. 安全理事会第 2182(2014)号决议强调监测组必须与政府进行接触，并强调期

待在监测组的当前任务期间加深这种合作，包括通过监测组对厄立特里亚进行定

期访问的形式。因此，监测组力图在其上一任务期间同厄立特里亚官员举行的一

系列会议(包括 2013 年 12 月 8 日在巴黎和 2014 年 2 月 14 日在开罗举行的会议

以及2014年 7月 28日在纽约举行的视频会议)的基础上，继续与政府进行接触。 

9. 2015 年 2月 12 日，监测组在纽约与厄立特里亚常驻联合国代表吉尔马·艾

斯莫罗姆·特斯法伊进行了礼节性会晤，在场的有秘书处官员。会上，监测组介

绍了厄立特里亚小组的最新成员，并讨论了当前任务期间进行建设性接触的方式

和前进方向。监测组还重申其早就提出的访问阿斯马拉并会晤当地有关当局的请

求。 

10. 2015 年 3月 31 日，委员会主席拉斐尔·达里奥·拉米雷斯·卡雷尼奥先生

主 持 了 一 次 监 测 组 与 厄 立 特 里 亚 常 驻 联 合 国 代 表 的 视 频 会 议 ( 见

S/AC.29/2015/NOTE.20)。会议的目的是让监测组向该国政府通报初步调查情况，

并让常驻代表在专家组 2015 年 4 月 8 日提交委员会的中期简报之前作出答复。 

11. 常驻代表确认，他将书面答复实质性问题和指控，要求在中期简报中反映他

的答复内容。此外，主席告知监测组，作为主席工作的一部分，他打算前往非洲

之角区域，包括厄立特里亚，与那里的官员会面。此外，监测组协调员重申监测

组随时准备访问阿斯马拉。 

12. 在 2015 年 4 月 1 日的普通照会中，厄立特里亚常驻联合国代表团转递了在

视频会议期间提出的政府的答复。代表团指出，对厄立特里亚的制裁是出于政治

动机，并提出了也门冲突所造成的新的地缘政治气候问题，指出，“极端主义和

恐怖主义正在该区域和全球蔓延”，并重申该国政府要求安全理事会解除对厄立

特里亚的军火禁运，以便该国“能够切实有效地打击各类恐怖主义和极端主义”

(见附件 1.1 和 S/AC.29/2015/COMM.22)。 

13. 至于 2%的重建和复苏税，该国政府指出，它“从未‘使用恐吓或胁迫手段’

收税”，并称税收是以透明的方式征收的。政府还指出，由于“监测组本身已确

定，它‘没有发现任何证据证明厄立特里亚支持青年党’，监测组没有理由继续

要求厄立特里亚提供有关[自然资源]的信息”。最后，该国政府重申拒绝讨论吉

布提进程。 

http://undocs.org/ch/S/AC.29/2015/NOTE.20
http://undocs.org/ch/S/AC.29/2015/COMM.22
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14. 监测组认为，该答复未充分回答其在视频会议上提出的实质性问题。因此，

2015 年 4月 2日，监测组致函厄立特里亚常驻联合国代表，列出其它在视频会议

期间提出的初步结论，标明了尚未答复的信息请求和其他信息请求。 

15. 2015 年 4月 8日，监测组向委员会提交了中期简报。在通报过程中所提出的

各点与 3月 31日视频会议和 4月 2日信函的内容一致。 

16. 2015 年 4月 17 日，厄立特里亚常驻代表致函委员会主席，询问监测组 4月

2日的来信的目的，说他已经在 3月 31 日的视频会议期间和在 4月 1日作为他的

来信的附文提交的书面材料(见附件 1.3 和 S/AC.29/2015/COMM.24)中答复了监

测组提出的问题。在审查该信时，监测组发现，该信没有充分答复监测组向政府

提出的下列信息请求以及工作组提出的下列实质性问题： 

 (a) 关于红海公司在 Shaker 1 号上托运的集装箱内装货物的详情；  

 (b) 关于提格雷人民民主运动的情况，包括其武器来源、训练营的地点以及

关于其如何发展成为一支准军事部队的详细情况；  

 (c) 关于作战中失踪的吉布提战斗人员的情况； 

 (d) 显示来自侨民税和采矿税的收入不被转用于违反第 1907(2009)号决议

的活动的文件。 

17. 2015 年 8月 21 日，在委员会主席委内瑞拉玻利瓦尔共和国常驻联合国副政

治协调员 Alfredo Fernando Toro-Carnevali 主持下，监测组与厄立特里亚常驻

代表通过视频会议举行了第二次会议。委员会秘书处的代表也出席了会议。在本

报告完成前，监测组提出了其完整结论，并征求政府的意见，目的是根据政府提

供的意见和书面证据与监测组任务的相关重要性将其纳入报告。常驻代表指出，

厄立特里亚同埃塞俄比亚之间的问题不属于监测组的任务范围。他还强调，对厄

立特里亚的制裁是就厄立特里亚与吉布提之间边界争端和关于厄立特里亚支持

青年党的指控实施的，而与埃塞俄比亚与厄立特里亚之间的边界争端无关。他指

出，厄立特里亚没有违反武器禁运。 

18. 监测组其后于 2015 年 8月 25 日给常驻代表发了一封信，其中概述了其在视

频会议上介绍的调查结果，并请厄立特里亚对就监测组的调查所作询问作出答复

(见附件 1.4)。 

19. 2015 年 9月 4 日，常驻代表转达了政府对监测组提出的问题的答复(见附件

1.5)。在审查答复时，监测组再次发现，答复并未充分答复其提出的下列信息请

求及其向政府提出的问题： 

 (a) 关于国家安全办公室及其在支持区域武装团体方面的作用的信息； 

 (b) 关于红海公司在 Shaker 1 号上托运的集装箱内装货物的详情；  

http://undocs.org/ch/S/AC.29/2015/COMM.24
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 (c) 有关新成立的埃塞俄比亚武装反对派联合阵线的说明；  

 (d) 关于厄立特里亚与金波特 7 号军事领导人 Negu Berhanu 之间的关系的

说明；  

 (e) 关于提格雷人民民主运动及其时任主席 Mola Asgedom 的作用的信息；  

 (f) 有关吉布提反对派团体、恢复团结和民主阵线和厄立特里亚之间的关系

的说明；  

 (g) 对关于厄立特里亚军事介入也门冲突的指控的评论，包括可能获得的补

偿的性质以及对厄立特里亚与胡塞叛乱运动之间的关系的说明；  

 (h) 关于作战中失踪的吉布提战斗人员的情况；  

 (i) 规定有关程序和条例的官方文件，目的是执行关于实行复苏和复兴税的

通告，特别是对居住在国外的厄立特里亚人进行征税；  

 (j) 说明政府收支状况的预算文件；  

 (k) 关于厄立特里亚、耐森公司和下列各方之间的商业关系的性质的详细说

明：Segen 公司、Mereb 公司、厄立特里亚军方和人民民主和正义阵线(人阵)；  

 (l) 政府、耐森公司和前述国有公司之间的协议副本；  

 (m) 耐森公司与国营公司或隶属于军方和人阵的公司，包括参与碧沙矿场的

建造和经营的其他伙伴之间的任何协议和(或)合同或产品分享协议的副本；  

 (n) 雇用劳工，包括应征士兵的所有费用的明细详情；  

 (o) 关于费用如何以及由谁支付的解释； 

 (p) 耐森公司、Segen 公司、Mereb 公司和军方之间的资金流动的详细交易

记录。 

20. 为便于参考，监测组在附件 1中列出了与厄立特里亚政府的全部信函往来。尽

管监测组多方努力，一再要求访问阿斯马拉，但监测组在本任务期间未获准进入厄

立特里亚，也没有得到政府的充分合作，这有悖于第2182(2014)号决议的要求。 

 二. 违反全面彻底武器禁运的情况 
 

21. 监测组调查了关于违反安全理事会第 1907(2009)号决议对厄立特里亚实施

的双向武器禁运情况的指控。监测组收到来自多个消息来源的可靠和有说服力的

证词以及独立报告，指出沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国在厄立特里亚派驻了军

事力量，将其作为打击也门胡塞反叛分子的军事行动的组成部分，并可能正向厄

立特里亚提供补偿，以换取其允许阿拉伯联盟领导的战争行动使用其领土，包括

可能使用其部队。 
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22. 同样在武器禁运方面，监测组调查了红海公司在“Shaker 1”号船上托运的一

批货物。2015 年 1 月，该船在运载武器驶离苏丹港前往阿拉伯联合酋长国武器展

的途中曾停靠厄立特里亚马萨瓦港。监测组过去曾记录红海公司在从苏丹东部向

厄立特里亚贩运武器方面的作用，以及该公司为掩盖其实际货物不被查获而对集

装箱进行虚假标识的做法。 

 A. 也门 
 

23. 根据安理会第 1907(2009)号决议，所有会员国应立即采取必要措施，防止向

厄立特里亚出售或供应所有各类军火和有关物资，包括武器和弹药、军用车辆和

装备、准军事装备及上述物项的备件，以及与军事活动有关或与提供、制造、维

修或使用上述物项有关的技术援助、培训及资金和其他援助，无论是否源自其境

内。此外，根据第 6 段的规定，厄立特里亚不得从其境内或由其国民或利用悬挂

其国旗的船只或飞机，直接或间接供应、出售或转让任何军火或相关物资，同时

所有会员国应禁止其国民从厄立特里亚采购决议第5段所述的物项、培训和援助。 

24. 监测组收到来自多个消息来源的可靠和有说服力的证词以及独立报告，表明

沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国在厄立特里亚派驻了军事力量，将其作为打击也

门胡塞反叛分子的军事行动的组成部分。监测组还了解到，厄立特里亚已经并可

能继续收到补偿，以换取其允许阿拉伯联盟领导的战争行动使用其领土，包括可

能使用其部队。 

25. 监测组在本任务期间注意到，鉴于邻国也门的冲突持续不断，处于非洲之角

与波斯湾交叉点的厄立特里亚的战略重要性大增。厄立特里亚横跨曼德海峡——

分割阿拉伯半岛与非洲之角以及连接红海与亚丁湾和印度洋的狭窄水道。该海峡

的最窄点宽度仅为 29 公里，一侧是也门和吉布提，另一侧是厄立特里亚。这是

关键的商业和贸易战略通道，约 4%的全球石油供应穿过这一海峡。1
 

26. 该海峡下设若干岛屿，包括位于厄立特里亚南部与也门塔兹省之间的哈尼什

群岛(见附件 2 的地图)。也门和厄立特里亚曾为这一群岛发生冲突，厄立特里亚

在 1995 年两国交战后占领了群岛。战争结束四年之后，常设仲裁法院最终裁定

两国应对这一群岛享有共同监护权。2
 

__________________ 

 1 见 Peter Salisbury, “Houthi expansion threatens Yemen’s strategic Bab al-Mandab strait”, Financial 

Times, 23 October 2014，可查阅 www.ft.com/intl/cms/s/0/444765c0-59dc-11e4-9787-00144feab7de. 

html#axzz3fIx4A0P6；Thomas C. Mountain，“Choke point Bab el-Mandeb; understanding the 

strategically critical Horn of Africa” , Foreign Policy Journal, 19 November 2011, 可查阅

www.foreignpolicyjournal.com/2011/11/19/choke-point-bab-el-mandeb-understanding-the-strategica

lly-critical-horn-of-africa/。 

 2 见“Middle East flights back on between Yemen and Eritrea”, BBC News, 13 October 1998，可查

阅 http://news.bbc.co.uk/2/hi/middle_east/192667.stm；厄立特里亚人权调查委员会的详细调查结

果(A/HRC/29/CRP.1, 第 114 段)。 
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27. 当反抗也门总统阿卜杜拉布·曼苏尔·哈迪·曼苏尔的胡塞反叛分子 2014

年 10 月控制西部荷台达港并开始将势力扩张至红海之滨的南部塔兹省时，哈尼

什群岛的战略重要性大增。3
 

28. 厄立特里亚政府已经认识到亚丁湾和红海区域的近期地缘政治变化。2015 年 3

月 31 日，在监测组与厄立特里亚官员的一次视频会议期间，厄立特里亚常驻代表质

疑对厄立特里亚实施的武器禁运，表示也门境内武装冲突造成的区域动荡是促进取

消禁运的一个理由。他呼吁监测组考虑新的区域动态，并告诫说“伊斯兰国”可能

企图夺取厄立特里亚的岛屿。他强调指出厄立特里亚有“自卫权”，并表示制裁“不

公正和毫无道理”。他在 2015 年 4 月 17 日给委员会主席的信中进一步指出： 

  必须在非洲之角和红海区域的当前区域安全动态背景下审视对厄立特

里亚实施的武器禁运……极端主义和恐怖主义正在本区域和全球蔓延。也门

与厄立特里亚之间共有漫长的红海边界，其中包括仅 30 分钟飞行距离的曼

德海峡，而该国遗憾地处于危机之中……厄立特里亚在红海上有 1 200 公里

海岸线和超过 35 个岛屿，并位于连接曼德海峡与苏伊士运河的重要国际海

上航线上的战略要地。毫无疑问，为了区域和国际和平与安全，必须支持而

非限制厄立特里亚。 

29. 监测组了解到，沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国正是在上述地缘政治背景下

与厄立特里亚进行接触，以期建立一种新型战略关系，包括利用厄立特里亚的领

土、领空和领海来推进其在也门的军事行动。4
 多个消息来源，包括两名与吉布

提高级官员有直接联系的人士告知监测组，这一战略伙伴关系的动因是上述两个

海湾国家未能与吉布提达成协议。鉴于无法在打击胡塞运动在曼德海峡扩张的军

事行动中使用吉布提领土，两个阿拉伯国家转向了邻近的厄立特里亚。5
 

__________________ 

 3 见“Houthi rise in Yemen raises alarm in Horn of Africa”, World Bulletin, 12 January 2015, 可查阅

www.worldbulletin.net/haber/152737/houthi-rise-in-yemen-raises-alarm-in-horn-of-africa; “Houthis 

overrun Bab al-Mandab base as entire Saleh-loyalist division hit”, Middle East Eye, 31 March 2015, 

可 查 阅 www.middleeasteye.net/news/houthis-overrun-base-bab-al-mandab-entire-division-saleh- 

loyalists-destroyed-1009330895;“Yemeni rebels strengthen positions in Strait, Djibouti says”, 

Bloomberg, 2 April 2015, 可查阅 www.bloomberg.com/news/articles/2015-04-02/yemeni-rebels- 

strengthen-positions-in-key-strait-djibouti-says。 

 4 同与厄立特里亚军方关系密切的厄立特里亚前军官的约谈，2015 年 5 月 6 日；同在波斯湾拥

有高层交往的一名厄立特里亚政治分析员的约谈，2015 年 5 月 27 日；与来自非洲之角某国的

一名高级外交人员的会面，2015 年 5 月 26 日；来自非洲之角国家的高级别官员的机密通报，

2015 年 6 月 16 日；欧洲某国向监测组的机密通报，2015 年 7 月。 

 5 同上，公开来源对此亦有报道。见“A slap in the face leads to serious diplomatic crisis with Abu 

Dhabi”, Africa Intelligence, 4 May 2015, 可查阅 www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/ 

05/05/a-slap-in-the-face-leads-to-serious-diplomatic-crisis-with-abu-dhabi,108072196-ART?LOG=1

&LOG=1; “Crisis with the UAE: Youssouf persona non grata in Saudi Arabia”, Africa Intelligence, 

19 May 2015, 可查阅 www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/05/19/crisis-with-the-uae- 

youssouf-persona-non-grata-in-saudi-arabia,108074091-ART?LOG=1。 
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30. 据独立消息来源向监测组的通报，来自沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国的高

级别代表团访问了哈尼什群岛并会见了厄立特里亚官员。6
 监测组无法掌握访问

的确切日期，但估计上述访问时间是 2015 年 3 月或 4 月。此外，厄立特里亚总

统伊萨亚斯·阿费沃基 4月 29日访问沙特阿拉伯并拜会了国王萨勒曼·本·阿卜杜

勒阿齐兹·阿勒沙特。据包括亲厄立特里亚政权的媒体在内的公开消息来源报告，

两位领导人缔结了安全和军事伙伴关系协定。7
 这一伙伴关系的详情尚未公开，

在编写本报告时仍不清楚厄立特里亚总统是否同意了沙特提出的所有条件。然而

监测组了解到，作为协定内容，厄立特里亚被要求允许海湾国家在打击胡塞分子

的军事行动中使用哈尼什群岛和阿萨布港。监测组还了解到阿拉伯联合酋长国租

用了距也门海岸 60 公里的阿萨布港，租期为 30 年。此外，厄立特里亚似乎被要

求致力于禁止胡塞分子在其境内任何地方开展活动。8
 

31. 监测组还收到可靠的证明资料，表明作为上述安排的组成部分，厄立特里亚

获得了补偿，包括金钱补偿和燃料供应。9
 然而，由于该国财政管理不透明，难

以确定这项收入是否被转用于维持或加强厄立特里亚军方，并为违反安全理事会

第 1907(2009)和第 2023(2011)号决议相关规定的活动供资。此外，如本报告的财

务一节所详述，执政的人阵党和军方控制了该国的资金流动。因此，很难区分流

向政府和流向厄立特里亚军方的资金，尤其是在军事行动的背景下。 

32. 监测组还听到未经证实的指控，包括来自与厄立特里亚军方有往来的一名厄

立特里亚前高级官员以及与厄立特里亚驻中东和非洲的现任大使有直接接触的

一名厄立特里亚分析员提供的指控，称代表阿拉伯国家联盟在也门境内作战的部

__________________ 

 6 同与厄立特里亚军队关系密切的一名厄立特里亚前军官的约谈，2015 年 5 月 6 日；同在波斯

湾拥有高层往来的一名厄立特里亚政治分析员的约谈，2015 年 5 月 26 日；与来自非洲之角国

家的两名高级外交人员的会议，2015 年 5 月 26 日；对派驻阿拉伯联合酋长国的厄立特里亚前

官员的电话约谈，2015 年 5 月。 

 7 见“How Eritrea benefits from the diplomatic crisis between Djibouti and UAE”, Tesfanews, 15 May 

2015, 可查阅 www.tesfanews.net/how-eritrea-benefits-from-the-diplomatic-crisis-between-djibouti- 

and-uae/; “Eritrea and Saudi Arabia to boost Red Sea security”, Tesfanews, 29 April 2015, 可查阅

www.tesfanews.net/eritrea-and-saudi-arabia-agree-to-boost-red-sea-security/。 

 8 同与厄立特里亚军方关系密切的一名厄立特里亚前军官的电话约谈，2015 年 8 月 21 日；同在

波斯湾拥有高层往来的一名厄立特里亚政治分析员的约谈，2015 年 5 月 26 日；与来自非洲之

角国家的两名高级外交人员的会见，2015 年 5 月 26 日；非洲之角国家官员的机密通报，2015

年 6 月 16 日；与一名厄立特里亚前高级官员的约谈，2015 年 5 月 3 日。 

 9 某非洲以外会员国提供的机密资料，2015 年 7 月；同在波斯湾拥有高层往来的一名厄立特里

亚政治分析员的约谈，2015 年 8 月 18 日；与一名厄立特里亚前高级官员的电话交谈，2015

年 8 月 22 日；与派驻欧洲并在该区域有可靠联系人的一名厄立特里亚著名记者的电话交谈，

2015 年 8 月 4 日。 
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队的阿拉伯联合酋长国特遣队中约有 400 名厄立特里亚士兵。10
 如经证实，这

将是违反第 1907(2009)号决议第 5 和第 6 段的行为。 

33. 此外，沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国据报对胡塞分子在厄立特里亚境内的

一些活动感到关切。监测组在其多个任期内从一些消息来源收到前后一致的资料，

称厄立特里亚政府曾允许胡塞反叛运动利用其领土开展军事活动。虽然监测组未

看到支持这些说法的任何具体证据，但收到了吉布提政府提供的 2015 年 4 月 14

日海湾合作委员会某成员国给吉布提政府的机密外交照会副本，内称吉布提的一

个武装反政府团体的一名成员与据称是胡塞代理人的三名也门人于 2015 年 1 月

在阿萨布进行了一次会议。会议目的是与胡塞代理人讨论反政府团体的武器需求。 

  结论 
 

34. 监测组认为，厄立特里亚向第三国提供其领土、领海和领空，用于在另一国

进行军事行动的行为本身不违反第 1907(2009)号决议。监测组还收到多个消息来

源提供的证词，称厄立特里亚已经并可能继续获得补偿，以换取其允许阿拉伯联

盟领导的战争行动使用其领土、领海和领空，包括可能使用其部队。将任何补偿

直接或间接转用于威胁区域和平与安全的活动或使厄立特里亚军方受益将是违

反第 1907(2009)号决议的行为。 

35. 此外，如果监测组收到的关于厄立特里亚士兵确实正在参加阿拉伯联盟领导

的战争行动的可靠说法得到证实，这将是明显违反第 1907(2009)号决议的行为。 

36. 监测组在 8 月 21 日与厄立特里亚常驻代表进行的视频会议期间以及在 2015 年

8 月 24 日向其发出的正式信函中介绍了初步调查结果。在视频会议期间，厄立特里

亚常驻代表否认厄立特里亚士兵在也门境内为阿拉伯联盟作战。8 月 27 日，监测组

致函沙特阿拉伯和阿拉伯联合酋长国政府，询问关于厄立特里亚可能正收到补偿以

换取其提供领土并可能提供部队的详情，以及厄立特里亚士兵在也门境内军事行动

中的角色(如果存在)。监测组没有收到任何答复(见 S/AC.29/2015/SEMG/OC.88 和

S/AC.29/2015/SEMG/OC.89)。 

 B. Shaker 1 号 
 

37. 安全理事会第 1907(2009)号决议第 5 段决定，会员国应采取必要措施，阻止

向厄立特里亚出售或供应军火以及各类相关物资，包括武器和弹药、军用车辆和

装备、准军事装备和与军事活动有关的备件。作为任务的一部分，监测组对 2015

年 1 月收到的可靠线报进行了调查，即国际海事组织编号 7929102、悬挂多哥国

__________________ 

 10 同与厄立特里亚军方关系密切的一名厄立特里亚前军官的电话约谈，2015 年 8 月 22 日；同在

中东和非洲拥有高层往来的一名厄立特里亚政治分析员的约谈，2015 年 8 月 18 日。与厄立特

里亚官员有直接往来的一个可靠消息来源收到并在高度保密基础上与监测组分享的资料印证

了这一说法。 

http://undocs.org/ch/S/AC.29/2015/SEMG/OC.88
http://undocs.org/ch/S/AC.29/2015/SEMG/OC.89
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旗的 Shaker 1 号货轮，于 2015 年 1 月 15 日在厄立特里亚马萨瓦港停靠，船上载

有源自苏丹的一批武器，目的地是年度国际防务展览会，这是一年一度在阿布扎

比举行的一个大型武器展销会。11
 在抵达厄立特里亚之前，该船于 2015 年 1 月

12 日在苏丹的苏丹港停靠过，并在那里卸下 10 个空集装箱、2 台新卡车和 10 台

挖掘机，然后装载了目的地为展销会的重型武器和军用车辆。12
 

38. 这批武器的发货人苏丹军事工业公司是苏丹国防部的商业武器制造部门。据

该军事工业公司总裁 2014 年 12 月 29 日签署的原产地证书概述，这批武器装备

在国际防务展结束后将再出口运回苏丹。监测组取得了该军事工业公司提供、载

于附件 3. 1 中的提单，其中开列了以下武器： 

 (a) 一台 D-30 122 毫米卡玛斯自行榴弹炮； 

 (b) 一门 D-30 122 毫米榴弹炮； 

 (c) 一台 BMP-2 装甲迫击炮车； 

 (d) 一台 4×4 装甲运兵车； 

 (e) 一台配备 107 毫米火箭发射器的军车； 

 (f) 一台 FAC-19 500×182×172 战术车； 

 (g) 一台 SOC-14 500×200×198 战术车。 

39. 当监测组从 Shaker 1 号运营商、设在阿拉伯联合酋长国的 Wadi Al-Neel 结算

及货运代理公司取得托运货物的载货舱单和提单时，决定调查此案。监测组注意

到，红海公司是厄立特里亚 3 个收货方之一。在先前报告中，监测组始终认定该

公司是厄立特里亚政府的主要采购渠道，进口了各种商品，包括基本主食和重型

机械以及武器，从而违反了武器禁运。监测组在其 2014 年报告中，认定联接苏

丹东部和厄立特里亚西部的路线是武器走私的主要路线，并指出该公司当时在

Teseney 镇的经理负责监督和协助武器贩运。监测组还注意到，该公司经常漏报

所运货物内容细节，并在武器集装箱上标示错误标签，以掩饰其中真实内容(见

S/2014/727，第 17-23 段)。 

40. 在此案中，监测组注意到，红海公司未列入所运材料细节。监测组取得的文

字记录把托运货物描述为“农用冷冻室和备件”，其中未提供任何资料说明物项

性质或品牌，而马萨瓦的另两个收货方却作出了充分说明(见附件 3.3)。 

__________________ 

 11 经营该船的 Wadi Al-Neel 结算及货运代理公司 2015 年 5 月在监测组与该公司代表在其沙迦办

事处会面时对此予以确认。该公司的网址是 www.wadineelgroup.com/inx.htm。监测组还看到了

日期为 2015 年 2 月 11 日的一份机密说明，是能够直接登船的武器核查人员向地区当局提交的。 

 12 展销会详见 http://www.idexuae.ae。 

http://undocs.org/ch/S/2014/727
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41. 监测组与 Shaker 1 号运营商核对后确认，马萨瓦的确是该船离开苏丹港后作

出的第一次停靠。不过，监测组发现，据专门追踪全球船舶动态的组织劳埃德船

级社的登记册显示，该船记录了其所有的计划停靠点，唯独没有马萨瓦。13
 此

外，监测组还收到了关于该轮在马萨瓦停泊期间活动的相互矛盾的报告。该船离

开厄立特里亚一周后停靠在索马里兰时，武器检查人员获准登船。他们约谈了该

船的船长，并由此得知在马萨瓦卸载了 8 个空集装箱和 2 台民用车辆。14
 这一

说法与监测组从Wadi Al-Neel结算及货运代理公司工作人员那里取得的文字记录

不符，因为文字记录显示 Shaker 1 号卸下了 2 台民用车辆和 8 个满载、而不是空

的集装箱。 

42. 监测组先前曾就 Shaker 1 号作出过报告。2013 年，监测组发现有证据表明，

储存的双重军事用途车辆被按照在阿拉伯联合酋长国杰贝阿里港的厄立特里亚

官员的指示装上了该船，这批货物被运往马萨瓦港(见S/2013/440，附件12和13)。 

  结论 
 

43. 监测组虽一直未能取得违反第 1907(2009)号决议第 5 段规定的具体证据，但也

不能彻底和肯定地排除违规的可能性，因为此案中存在诸多矛盾之处和记录在案的

行为模式。监测组再次请求厄立特里亚政府予以配合，以使监测组能作出一个明确

结论。监测组在其 2015 年 4 月 2 日和 8 月 24 日的信中，要求政府提供更多资料，

说明红海公司托运货物的内容。政府两次都未向监测组提供任何其要求的资料。 

 

 三. 对区域武装团体的支持 
 

 

44. 安全理事会第 1907(2009)号和第 2023(2011)号决议禁止厄立特里亚支持旨在

破坏区域稳定的武装反对派团体，包括庇护、资助、协助、支持、组织、训练或

者煽动个人或团体在该区域实施暴力行为。据此，监测组就厄立特里亚是否正在

武装、训练或装备包括青年党在内的区域武装团体及其成员之事进行了调查。 

45. 监测组未发现厄立特里亚支持青年党的证据，但确实发现厄立特里亚在继续

支持和庇护某些区域武装团体，其中包括新组建的埃塞俄比亚反对派团体联合阵线、

提格雷人民民主运动和金波特 7 号的军事领导人。目前难以确定厄立特里亚支持具

体团体的确切程度和性质，因为厄立特里亚未向监测组提供合作和充分信息，而且

监测组收到的关于厄立特里亚支持的具体武装团体的资料有时也相互矛盾。 

46. 监测组了解到，总统的一个长期关系人 Abraha Kassa 准将，已接替 Fitsum 

Yishak 上校，负责指导和监督厄立特里亚资助、训练和武装的外国武装反对派团

__________________ 

 13 监测组还看到了 Wadi Al-Neel 结算及货运代理公司的 Shaker 1 号停泊港一览表。该文件把马萨

瓦列为该船 2015 年 1 月 15 日的停泊港，并称该船当天卸下物资后即离开。 

 14 2015 年 2 月 11 日提交给地区当局并与监察组分享的机密说明。 

http://undocs.org/ch/S/2013/440
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体。15
 Kassa 准将与 Simon Ghebredengel 上校一道监督国家安全办公室。在与监

测组分享的一份欧洲联盟成员国的机密通报中，该办公室被描述为“厄立特里亚

政权的根基”。该通报称，该办公室有诸多职能，包括对外国武装团体进行监督

和补给。厄立特里亚人权状况调查委员会的报告也认定 Kassa 准将是国家安全办

公室负责人(见 A/HRC/29/CRP.1，第 275 段)。 

47. 监测组调查了它收到的一些资料和文件，其内容涉及向下列区域武装团体提

供的不同程度支持：新成立的埃塞俄比亚反对派团体联合阵线、提格雷人民民主

运动、金波特 7 号以及团结民主阵线。2015 年 9 月，提格雷人民民主运动发生了

其迄今为止最高级别的叛逃，其主席 Mola Asgedom 在与金波特 7 号军事领导人

兼新组建的联合阵线主席 Berhanu Nega 发生分歧后，假道苏丹逃到埃塞俄比亚。16
 

监测组正在继续判定这一叛逃的影响。 

 A. 新组建的联合阵线 
 

48. 监测组了解到，厄立特里亚政府在 2015 年 5 月 24 日举行的埃塞俄比亚大选

之前，促进和支持了一项旨在联合一批不同的埃塞俄比亚武装反对派团体的举动。17
 

监测小组还收到一些报告说，在厄立特里亚西部举行了一次旨在聚合一批埃塞俄

比亚反对派团体的会议。会议期间，包括提格雷人民民主运动、爱国阵线、金波

特 7 号和 Arbegnoth 在内的这些团体，都同意在政治上和军事上统一起来。18
 

49. 这个新组建团体的成功程度和内部凝聚力尚不清楚，但 Asdegom 先生的叛

逃说明其最高领导层中存在内部裂痕。监测组注意到美联社 2015 年 7 月的一份

报道称，埃塞俄比亚警察打死了试图通过提格雷地区西部从厄立特里亚非法进入
__________________ 

 15 2015 年 3 月 15 日一欧洲会员国的机密通报；2015 年 1 月 29 日一非洲会员国的机密通报；2015

年 5 月 3 日与一名厄立特里亚前高级官员的会见；2015 年 5 月 6 日与一名厄立特里亚前军官的

约谈。2015 年 8 月下旬，监测组获悉 Kassa 准将已被解职，但监测组未来得及证实这一消息。 

 16 Nega 先生的主席职位在监测组与以下人士的约谈中得到确认：2015 年 9 月 12 日和 14 日与一

名前高级军官；2015 年 9 月 12 日与一名在中东有高级别交往的厄立特里亚政治分析家；2015

年 9 月 17 日与一名在该区域有很强人际关系的驻欧洲厄立特里亚记者。公开来源对此也有报

道，见例如“Ethiopia: communiqué issued by joint anti-terrorism taskforce of nat'l intelligence, 

security service and federal police ” ,Ethiopian Herald ， 2015 年 9 月 15 日 , 可查阅

http://allafrica.com/stories/201509150735.html；Daniel Berhane,“Ethiopian rebels flee Eritrea 

en-masse”,2015年9月13日,可查阅http://hornaffairs.com/ en/2015/09/13/ethiopian-rebels-flee-eritrea- 

en- masse- to-sudan/。 

 17 2015 年 5 月 6 日与在厄立特里亚有活跃人际关系的一名厄立特里亚前军官的约谈；2015 年 1

月 22 日与在该区域有很强人际关系的一名驻欧洲厄立特里亚知名记者的约谈；2015 年 3 月 17

日与具有非洲之角专业知识的一名国际非政府组织研究人员的约谈；2015 年 2 月 9 日非洲之

角一区域会员国的机密通报。 

 18 2015 年 5 月 6 日与在厄立特里亚有活跃人际关系的一名厄立特里亚前军官的约谈；2015 年 1

月 22 日与在该区域有很强人际关系的一名埃塞俄比亚知名记者的约谈；2015 年 3 月 17 日与

具有非洲之角专业知识的一名国际非政府组织研究人员的约谈；2015 年 2 月 9 日非洲之角一

区域会员国的机密通报。 

http://undocs.org/ch/A/HRC/29/CRP.1
http://hornaffairs.com/%20en/2015/09/13/ethiopian-rebels-
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埃塞俄比亚的 30 名武装人员。19
 埃塞俄比亚政府在 8 月 18 日的一份情况通报

中说，这些袭击者来自新组建阵线的两个成员：金波特 7 号和爱国阵线。监测组

无法证实这一事件的具体细节，包括哪些团体策划了这次袭击和进行袭击的武装

小组的实际规模和战斗力。 

 B. 提格雷人民民主运动 
 

50. 截至本报告撰写之时，监测组了解到，提格雷人民民主运动仍是在厄立特里

亚境内获得训练、资助和收留的最重要埃塞俄比亚反对派团体。20
 监测组先前

曾广泛报告了厄立特里亚违反第 1907(2009)号决议第 15(b)段继续支持提格雷人

民民主运动的情况(见 S/2014/727 和 S/2012/545)。 

51. 提格雷人民民主运动，在提格雷语中简称“Demhit”，是一个埃塞俄比亚武装反

对派团体，由出自埃塞俄比亚执政党蒂格雷人民解放阵线的一批持不同政见者于

2001 年成立。提格雷人民民主运动在其网站(http://demhitonline.blogspot.com.tr/p/ 

aim.html)上说，其宗旨是“建立一个受人民欢迎的埃塞俄比亚民主政府，使民族权

利和民族特性得到尊重”。2014 年，监测组发现，提格雷人民民主运动在厄立特里

亚东海岸一个红海岛屿Harena以及在靠近埃塞俄比亚与厄立特里亚之间边界的一些

较小军事训练前哨基地接受训练。此外，监测组 2014 年曾报告，提格雷人民民主运

动已成为厄立特里亚境内最重要的埃塞俄比亚反对派团体，它具有双重职能，既是

一个埃塞俄比亚武装反对派团体，又是现政权的一个保护者，其战斗人员来自总统

的同一个族裔群体，被视为忠于他个人。厄立特里亚对提格雷人民民主运动的支持

似乎比它对埃塞俄比亚其他武装团体的支持更加持久和更有组织(见 S/2014/727)。 

52. 厄立特里亚人权状况调查委员会在其 2015 年 6 月报告中注意到了提格雷人

民民主运动在厄立特里亚境内的存在，并报告了它在围捕未向国家军队报到的厄

立特里亚公民过程中发挥的作用(A/HRC/29/CRP.1，第 1213 段)。这一调查结果得

到了一些与厄立特里亚境内厄立特里亚人有接触的驻欧洲活动者的印证。他们告

诉监测组，近至 2015 年 2 月，提格雷人民民主运动的外国战斗人员还参与了围

捕民众进行征兵的大搜捕行动。21
  

__________________ 

 19 见 Elias Meseret,“Ethiopia police: 30 armed people killed on Eritrea border”,美联社, 2015 年 7 月

10 日。可查阅 http://bigstory.ap.org/article/b07160dcb2d34dcc950e6dd486e7cf58/ethiopia-police- 

30-armed-people-killed-eritrea-border。 

 20 2015 年 5 月 6 日与在厄立特里亚有活跃人际关系的一名厄立特里亚前军官的约谈；2015 年 1

月 22 日与在该区域有很强人际关系的一名厄立特里亚知名记者的约谈；2015 年 3 月 17 日与

具有非洲之角专业知识的一名国际非政府组织研究人员的约谈；2015 年 5 月 3 日与厄立特里

亚一名前高级官员的约谈。2015 年 3 月 13 日与一名居住在欧洲的作家和同“自由星期五”运

动有关联的一些英国工党前党员的在线约谈。 

 21 2015 年 3 月 13 日与同厄立特里亚一些活动者有关联的一名居住在欧洲的作家暨前政客的在线

约谈；2015 年 5 月 7 日与一名驻欧洲记者暨人权活动者的会面。 

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2012/545
http://demhitonline/
http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/A/HRC/29/CRP.1
http://bigstory.ap.org/article/b07160dcb2d34dcc950e6dd486e7cf58/ethiopia-
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53. 监测组约谈了一名前资深记者暨提格雷人民民主运动社会活动者，他曾在阿

斯马拉主持一个提格雷人民民主运动的时事电视节目。22
 他在提格雷人民民主

运动呆了 9 年，于 2015 年 3 月叛逃到埃塞俄比亚。他告诉监测组，Mola Asgedom

是提格雷人民民主运动主席。23
  

54. 他还声称，提格雷人民民主运动在以下地点运行着5个主要小组：阿斯马拉；

Harena-Jebel Hamid；巴伦图和 Adi K’eshi 和；马萨瓦，有一支特遣队在 Mai Atal,

还有另一支在 Yangus；以及 Dekemhare。监测组无法独立核实这一说法，但从多个

来源收到了可资佐证的证词，显示提格雷人民民主运动战斗人员的一支特遣队驻扎

在厄立特里亚西部靠近苏丹边境的地区，在马萨瓦及其周边地区。24
  

55. 2015 年 9 月，提格雷人民民主运动主席 Mola Asgedom 假道苏丹叛逃至埃塞

俄比亚。公开媒体来源报道说，他在他的部队与厄立特里亚军方的一次交战后越

过边界进入苏丹。25
 监测组从其消息来源了解到，他在与在新组建的联合阵线下

运作的埃塞俄比亚各反对派领导人、特别是金波特 7 号军事领导人 Berhanu Nega

发生分歧后，带着他最多可能 800 名士兵叛逃，而且他与埃塞俄比亚政府一道为

他的叛逃进行了一年的筹备。26
 这些说法得到了公开来源现有资料的支持。据埃

塞俄比亚政府发表的一份公报称，他于 2015 年 9 月 12 日抵达埃塞俄比亚。27
  

56. 叛逃发生在监测组任务的后期阶段，监测组现正继续判定这一叛逃的影响。

本报告撰写时的总体共识是，要全面评估叛逃的影响还为时过早，尤其是就其对

提格雷人民民主运动军事实力的影响和政治意义而言。20 

__________________ 

 22 监测组通过网上可以看到的这名记者的作品确认了他的身份。 

 23 这名记者关于 Mola Asgedom 的说法在 2015 年 1 月 21 日与一名同厄立特里亚军方有关系的厄

立特里亚前军官的约谈中得到确认。 

 24 2015 年 5 月 3 日与一名前高级官员的约谈；2015 年 1 月 21 日和 2015 年 5 月 6 日与一名同厄

立特里亚军方有关系的厄立特里亚前军官的约谈；2015 年 5 月 28 日与一名前提格雷人民民主

运动活动者和当了 9 年记者的广播从业者的约谈。 

 25 亲厄立特里亚和亲埃塞俄比亚的媒体都报道了这一新闻，见例如“TPDM Chairman Mola 

Asegedom defected to Sudan”, Tesfanews, 2015 年 9 月 11 日, 可查阅 www.tesfanews.net/ 

tpdm-chief-mola-asegedom-defected/；“Ethiopian renegade general flees to Sudan: report”, Sudan 

Tribune, 2015 年 9 月 12 日, 可查阅 www.sudantribune.com/spip.php?article56368；“Ethiopia 

praises TPDM leader as‘patriotic’”, Ethiomedia, 2015 年 9 月 14 日,可查阅 www.ethiomedia.com/ 

1000parts/7253.html。 

 26 2015 年 9 月 12 日和 14 日与一名前高级军官的电话交谈；2015 年 9 月 12 日与在中东有高级别

人际关系的一名厄立特里亚政治分析家的约谈；2015 年 9 月 17 日与在该区域有很强人际关系

的一名驻欧洲厄立特里亚记者的电话交谈。 

 27 见“Ethiopia: communiqué issued by joint anti-terrorism taskforce of nat'l intelligence, security 

service and federal police”,Ethiopian Herald，2015 年 9 月 15 日，可查阅 http://allafrica.com/stories/ 

201509150735.html。 

http://www.tesfanews.net/
http://www.sudantribune.com/
http://www.ethiomedia.com/
http://allafrica.com/stories/
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57. 在 2015 年 3 月 31 日和 8 月 21 日的视频会议上，监测组两次请求厄立特里

亚政府澄清其与提格雷人民民主运动的关系。政府未对两次请求中提出的实质问

题给予答复。 

 C. 金波特 7 号 
 

58. 2015 年 7 月 31 日，埃塞俄比亚常驻联合国代表泰凯达·阿莱穆致函委员

会主席，通知他金波特 7 号军事领导人 Berhanu Nega 在厄立特里亚境内并计划

发动对埃塞俄比亚的袭击。他附上了一份摘自一家亲厄立特里亚的公开来源媒

体的报道，其中称“爱国金波特”(据信该团体是金波特 7 号和爱国阵线之间的

一个联盟组织)欢迎 Nega 先生并重申支持开展武装斗争反对埃塞俄比亚政府(见

附件 4)。 

59. 监测组以往包括在其 2014 年报告(S/2014/727)中，曾报告过厄立特里亚违背

第 1907(2009)号决议支持、庇护和训练金波特 7 号的历史。在监测组任务期间，

Berhanu Nega 离开了他居住的美国前往厄立特里亚，并在那里被任命为新组建的

埃塞俄比亚武装反对派团体联合阵线的主席。28
 他已声明仍打算推翻埃塞俄比

亚政府。29
 监测组从直接了解此案的两个非洲以外会员国收到机密资料称，当

Nega 先生经埃及前往阿斯马拉时，总统一名高级顾问 Yemane Gebreab 在他抵达

时亲自前往迎接。30
 

 D. 恢复团结和民主阵线 
 

60. 2015 年 6 月 22 日，监测组收到吉布提政府的一份书面公报，其中称厄立特

里亚继续煽动破坏稳定的活动，主要是在吉布提北部。 

61. 吉布提专门挑出了团结民主阵线为例。这是一个以吉布提北部为基地的阿法

尔州反叛运动，主张对政府开展武装斗争。监测组过去曾报告过它的活动，并发

现厄立特里亚当时正在向一个以 Mohamed Kadd’ami 为首领的被称为团结民主阵

线战斗组织的裂出团体提供有限的支持。这个团体在吉布提北部积极开展小规模

军事行动(见 S/2011/433)。 

62. 此外，在 2015 年 6 月 29 日的一份普通照会中，吉布提政府向监测组转递

了一份跨境活动完整清单，其中包括 7 宗涉及厄立特里亚支持的出自吉布提的

反叛分子的事件。值得指出的是，提及的有些日期和事件也得到公开来源的报
__________________ 

 28 直接了解此案的一个西方会员国的机密通报，会议日期保密；2015 年 8 月 18 日一个非洲会员

国的机密通报；2015 年 7 月 27 日与一名同金波 7 号领导人有直接接触的非政府组织研究人员

的在线沟通；2015 年 8 月 7 日与一名专门研究区域武装团体的埃塞俄比亚安全分析员的电子

邮件交流。 

 29 直接了解此案的一个西方会员国的机密通报，会议日期保密；2015 年 8 月 18 日一个非洲会员

国的机密通报。 

 30 直接了解此案的两个非洲以外会员国的机密通报，会议日期保密。 

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2011/433
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道。31
 政府是在监测组调查阶段的后期提交的这份清单。监测组因而无法完成

其调查及核实政府所述事件。 

63. 2015 年 8 月 21 日和随后在 8 月 24 日的一封信中，监测组把这些投诉通知了

厄立特里亚政府，厄立特里亚政府两次都未予置评。 

  结论 
 

64. 厄立特里亚对区域武装团体的支持具有不同的性质和程度。在提格雷人民民

主运动案中，监测组发现，厄立特里亚违反了第 1907(2009)号决议。在金波特 7

号案中，监测组认为厄立特里亚因庇护 Nega 先生和协助他工作而违反了该决议

第 15(d)段。鉴于缺乏证据显示厄立特里亚正在支持恢复团结民主阵线，监测组

无法断定厄立特里亚是否违反了相关决议。 

 四. 为违反第 1907(2009)号决议的行动筹措资金32 
 

 

 A. 金融结构和控制的一般情况 
 

65. 监测组已进行了调查，以确定厄立特里亚政府的收入是否被转用于资助违反

第 1907(2009)号决议的行动。过去几年来，监测组大量报告了厄立特里亚官员和

人阵控制和管理该国经济的活动(见 S/2014/727，第 87-101 段；S/2013/440，第

74-79 段；S/2011/433，第 364-380 段)。  

66. 在本任务期间，数名厄立特里亚前政府官员和直接了解厄立特里亚财政状况

的独立信息源都提供了相同的情况，即厄立特里亚政府继续维持由人阵控制的非

正规经济，其交易是通过在若干法域设立的商业实体所构成的不透明网络以硬通

货进行的。33
 由于厄立特里亚政府完全缺乏财政透明度，因此能够维持由人阵控

制的非正规经济。政府高官和人阵继续通过国有公司地下网络对收入实施完全的

经济控制。33 监测组在以往报告(S/2014/727 和 S/2011/433)中大量记录了有关情

__________________ 

 31 见 Cathy Ceïbe,“Djibouti: L’armée se heurte à la résistance du Frud”, Humanité, 2015 年 4 月 29

日，可查阅 www.humanite.fr/djibouti-larmee-se-heurte-la-resistance-du-frud-572657；“The army 

wants to oust the FRUD from the Mablas Mountains”, Africa Intelligence, 2015 年 5 月 1 日,可查阅

www.africaintelligence.com/ION/politics-power/2015/05/01/the-army-wants-to-oust-the- frud- from- 

the-mablas-mountains%2C108071805-GRA?did=108083176&eid=220126；“ IOG wants to oust 

FRUD from the Djibouti-Ethiopia road”, Africa Intelligence, 2015 年 7 月 10 日，可查阅

www.africaintelligence.com/ION/politics-power/2015/07/10/iog-wants-to-oust-frud-from-the-djibout

i-ethiopia-road,108083682-GRA.。 

 
32

 安全理事会在其第 1907(2009)号决议第 19 段(b)中指出，监测组不妨审议应提请委员会注意的

有关该决议第 16 和第 17 段执行情况的任何资料。 

 
33

 在任务期间内，对掌握该国在欧洲、非洲、中东和北美洲等地金融和经济活动的前外交人员、

厄立特里亚前官员和企业人士进行了多次访谈。2014 年 12 月、2015 年 1 月 29 日和 30 日、2015

年 3 月 27 日至 30 日，在亚的斯亚贝巴对与厄立特里亚政府有关系的企业人士进行了多次访谈。  

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2013/440
http://undocs.org/ch/S/2011/433
http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2011/433
http://www.africaintelligence.com/ION/politics-power/2015/05/01/the-army-wants-to-oust-the-%20frud-
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况，说明厄立特里亚如何管理一个由政府人员和人阵控制的离岸金融网络，以赚

取收入流。  

67. 监测组曾一再得出结论，厄立特里亚大部分公司都是国家所有，由政府高官、

人阵和军方管理。与人阵有关联的公司所组成的网络依然是该国经济的主力军。

政府通过人阵和军队完全控制了所有的经济活动，包括农业、贸易和制造业。2006

年，政府通过了第 159/2007 号公告(《外资特别投资公告》)，对国内批发业、国

内零售业和机构委员会等金融服务领域的外国投资做出了专门限制，但允许其他

领域的投资。34
 同时，厄立特里亚政府 2005 年暂停所有私营企业在厄立特里亚

从事建筑活动，实际将所有公共事业合同都交给了由人阵控制的企业。  

 B. 缺乏财政透明度 
 

68. 按照安全理事会第 1907(2009)号决议第 19(b)段的规定，监测组的任务是调

查厄立特里亚政府的收入是否被转用于资助破坏区域稳定的活动。  

69. 尽管第 2023(2011)号决议第 12 段呼吁厄立特里亚表明其公共财政是透明的，

包括为此与监测组合作，但厄立特里亚政府依然坚持不与监测组合作的立场。缺

乏财政透明度和有效的控制，造成结构上的模糊不清，严重妨碍了监测组监测该

国对第 1907(2009)号和第 2023(2011)号决议的遵守情况。厄立特里亚政府依然不

披露其预算批款，该国预算也不对外公开。一般说来，财政透明也能带来财政问

责。问责制要求政府募集公共资源和税收要有正当理由，并解释这些资源的用途。

厄立特里亚政府目前没有遵循机构和政府采用的标准做法，即制定和管理预算应

证明其合法性，并进行有效沟通。监测组敦促厄立特里亚政府保持公共财政和预

算批款的透明度，以便监测组能够充分执行任务。  

70. 在 2014 年 2 月 15 日于开罗举行的会议上，厄立特里亚总统高级政治顾问

Yamane Gebreab 答应向监测组提供过去三年来显示收支情况的预算文件。尽管监

测组始终在跟踪这一请求，近来还在监测组与厄立特里亚政府分别于 2015 年 3

月 31 日和 8 月 21 日举行的两次视频会议上提出上述请求(见附件 1.2)，监测组迄

今尚未收到任何这类文件。  

71. 监测组对厄立特里亚公共财政总体上缺乏透明度感到关切，特别是在各国际

组织正承诺对该国政府提供援助的时刻。缺乏财政透明度和财务报告系统，任何

一个组织都很难管理捐助者提供的援助，确保资金的分配合乎预定用途。捐助界

有义务对资金接受者进行充分监督，确保资金的使用不会违反制裁制度。  

72. 2015 年 5 月，非洲开发银行宣布，该行已与厄立特里亚签订 4 150 万美元的

供资协定，用于政府牵头的教育和农业项目。据厄立特里亚信息部长称，该协定

__________________ 

 
34

 见美国国务院， 2012 Investment Climate Statement on Eritrea(2012 年 6 月 )。可查阅 

http://www.state.gov/e/eb/rls/othr/ics/2012/191144.htm。 

http://www.state.gov/e/
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由厄立特里亚财政部长 Berhane Habtemariam 和非洲开发银行区域主任 Gabriel 

Negatu 共同签署。35
 该行历来与厄立特里亚有业务关系。据该行近期的一份报告

称，该银行集团资助了 10 项计划和一项研究，累计承诺资金约 1.43 亿美元(1.01

亿记账单位)，36
 其中 33%是非洲发展基金提供的赠款，其余是该基金的贷款。37

 

此外，据非洲开发银行称，政府正在逐步实施银行资助的项目，不过也出现一些

延误，原因是能力不足，并且对银行的条例和程序不够熟悉。35
  

73. 欧洲最近的移民危机使欧洲联盟更迫切地要解决移民问题，更迫切需要与厄

立特里亚政府接触，实施发展项目，消解人们的移民愿望。根据欧洲联盟成员国

对外边境行动合作管理局的数据，2014 年有 35 000 名厄立特里亚人来到欧洲。38
 

欧洲联盟目前正在第 11 次欧洲开发基金(涵盖 2014-2020 年)框架下与厄立特里亚

政府商谈一项重大的一揽子援助计划。  

74. 欧洲开发基金于 1959 年启动，是向非洲、加勒比和太平洋国家以及海外国

家和领土提供发展援助的主要工具。在 2008-2013 年第 10 次欧洲开发基金期间，

为厄立特里亚拨付了 1.22 亿欧元。然而，因厄立特里亚政府吸收资金缓慢，上述

金额减至 5 600 万欧元。据欧盟委员会称，下列各部门中共有 4 个项目仍在第 10

次欧洲开发基金下贯彻实施：农业和食品安全(4 000 万欧元)、对厄立特里亚社区

法院的支持(520 万欧元)、公共行政管理能力建设(360 万欧元)及技术合作(1 020

万欧元)。39
 欧盟国际合作与发展专员 Neven Mimica 在对欧洲议会发言时宣布，

援助将通过项目提供，而不是直接给予受援国政府。40
  

75. 在欧洲移民危机的背景下，一些媒体报道称，将在本期欧洲开发基金下拨付

给厄立特里亚的资金将增加两倍，达到 3 亿欧元。不过监测组从欧洲当局得到证

__________________ 

 
35

 见“AfDB and Eritrea sign US$41.5 million education and agriculture funding agreement”，Caperi，

2015 年 5 月 8 日。可查阅 www.caperi.com/afdb-and-eritrea-sign-us-41-million- 

education-and-agriculture-funding-agreement/。 

 
36

 非洲开发银行使用“记账单位”(简写为 UA)作为货币报告单位，相当于国际货币基金组织的

特别提款权。特别提款权的价值每天变动，目前每天由货币基金组织以美元计算。1.01 亿记账

单位被折合成特别提款权，继而折合成美元，依据的是 2015 年 9 月 18 日的汇率。关于汇率的

进一步信息，见 www.afdb.org/en/documents/financial-information/exchange-rates/。 

 
37

 见非洲开发集团编写的 2014-2016 年中期国家战略文件，可查阅 www.afdb.org/en/documents/ 

document/eritrea-interim-country-strategy-paper-i-csp-2014-2016-11-2014-50447/。 

 
38

 见欧洲联盟成员国对外边境行动合作管理局，Annual Risk Analysis 2015(Warsaw, April 2015)。

可查阅 http://frontex.europa.eu/assets/Publications/Risk_Analysis/Annual_Risk_Analysis_2015.pdf。 

 
39

 5 月 31 日至 6 月 6 日在布鲁塞尔与欧洲联盟代表举行了数次会议。监测组会晤了国际合作与

发展总局、欧洲议会部分议员、欧洲联盟非洲之角特别代表办公室的代表以及对外关系和外交

事务代表。  

 
40

 与欧洲委员会国际合作与发展总局(东非与南部非洲发展合作司)的电子邮件联系，2015 年 6 月

6 日。 

http://frontex.europa.eu/assets/Publications/Risk_Analysis/Annual_Risk_Analysis_2015.pdf
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实，关于操作细节的谈判仍在进行，在本报告撰写之际，仍未获知确切的细节和

最后数字。41
  

76. 2010 年至 2012 年，一些欧洲议员不断质疑欧盟委员会与厄立特里亚政府接

触并为之提供新的一揽子援助计划的决定。2011 年，他们要求委员会担保第 10

个欧洲开发基金下拨付的款项使用得当，并向欧洲议会提供资金分配细节。时任

欧洲联盟外交事务与安全政策高级代表的凯瑟琳·阿什顿在 2011 年 5 月 11 日发

布的书面答复中表示，欧盟委员会根据符合国际最佳做法的财务管理原则编写和

执行预算报告。此外，方案的实施还受到几个控制机制的监督：供资协定中预先

规定必须由外部咨询人进行外部财务审计和中期及财务评价。42
  

77. 监测组访问了欧盟委员会总部，与各部门包括国际合作与发展总局(东非与

南部非洲发展合作司)举行了会议。欧盟机构向监测组作出最高程度的保证，保

证他们正在执行严格的监测和审计程序，43
 确保仅向民众提供援助，不直接向厄

立特里亚政府提供援助。44
 代表们告诉监测组，资金将主要用于支持社会和经济

发展，包括善政方案。39
 

78. 监测组鼓励国际和区域机构和组织履行尽职责任，监测和充分监督向厄立特

里亚提供的大额援助的分配。必须确保资金有案可查，不被转用于资助可能违反

第 1907(2009)号决议的活动。鉴于厄立特里亚政府缺乏财政和公共财政管理透明

度，这一点尤其重要。  

 C. 侨税 
 

79. 安全理事会在第 2023(2011)号决议中谴责厄立特里亚政府利用“侨税”破坏非

洲之角地区的稳定或将其用于违反有关决议的活动，包括采购武器及相关物资、

支持区域武装反对派团体、或直接间接为这类团体提供资金转移或其他服务。安

理会还决定厄立特里亚必须停止使用勒索、威胁使用暴力、欺诈或其他非法手段

向境外国民或厄立特里亚后裔征税。  

80. 因此，监测组展开调查，以判定厄立特里亚当局是否使用了非法的不正当手

段在国外征税。为了调查厄立特里亚政府使用的方法，评估其是否使用了不正当

__________________ 

 
41

 见“Eritrea: EU plans to provide Eritrea’s oppressive regime with new funding”，All Africa, 28 April 

2015，可查阅 http://allafrica.com/stories/201504281184.html。另见与欧洲委员会国际合作与发

展总局(东非与南部非洲发展合作司)的电子邮件联系，2015 年 6 月 6 日。http://allafrica.com/ 

stories/201504281184.html 

 
42

 见 www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-002319&language= EN。 

 
43

 欧洲联盟分配援助款项的审计和财务程序详见 https://ec.europa.eu/europeaid/node/1079。 

 
44

 欧洲联盟监管和财务审计程序见 https://ec.europa.eu/europeaid/funding/about-funding-and- 

procedures/audit-and-control_en。 

http://allafrica.com/stories/201504281184.html
http://allafrica.com/%20stories/201504281184.html
http://allafrica.com/%20stories/201504281184.html
https://ec.europa.eu/europeaid/node/1079
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手段征收域外税，监测组与会员国代表举行了会议，并对分布在欧洲、中东、东

非和北美的厄立特里亚侨民进行了 40 多次访谈。45
  

81. 监测组在此前的报告(S/2014/727、S/2013/440 和 S/2012/545)中大量谈到厄立

特里亚全国议会 1994 年颁布的实行 2%复苏和复兴税公告。在本任务期间，厄立

特里亚侨民和东道国当局的多个来源都向监测组提供了证词，证明厄立特里亚政

府继续对生活在国外的厄立特里亚公民实行域外征税规定。正如此前所报告的，

在第 1907(2009)和第 2023(2011)号决议通过之后，厄立特里亚政府改变了征税办

法，增加了政府检查。侨民和会员国的多个来源提供了证词，表明厄立特里亚驻

外使领馆现在不象以前那样对立，公民得到的建议是直接向阿斯马拉缴税。46
 缴

税是厄立特里亚使领馆官员为公民提供服务的先决条件。同我们以前的调查结果

一样，拒绝纳税往往导致侨民无法获得使领馆提供的服务。  

82. 在监测组与厄立特里亚政府 2015 年 3 月 31 日举行的视频会议上，厄立特里亚

政府重申其长期立场，即如果不纳税，则生活在国外的公民就会面临行政困境，例

如“营业执照、土地权利及其他服务被拒”。监测组认为，这类行政惩罚措施属于间

接利用恐惧心理，以控制收税过程。以往报告曾指出，厄立特里亚政府在其生活在

国外的公民中制造了一种畏惧惶恐的氛围。监测组访谈过的大部分消息来源都表示，

他们一直害怕将这些恐吓或胁迫措施报告给当地政府，因为担心那些亲厄立特里亚

政府的人际网络会报复他们。监测组访谈的多个消息来源都确认，确实存在亲政府

的人际网络，他们确实在厄立特里亚侨民中制造了恐惧气氛。一名现居欧洲、曾任

职于厄立特里亚内部安全部队的前政府官员在 2014 年初叛逃后曾与监测组交谈。他

告诉监测组，总统办公厅直接派遣他赴意大利开展行动，通过厄立特里亚驻意大利

使馆收集居住在国外的厄立特里亚侨界的情况。中东、非洲和西欧的厄立特里亚侨

民中的许多消息来源向监测组提供的证词进一步印证了地下线人网络的存在。  

83. 2015 年 6 月发布的厄立特里亚人权调查委员会的调查结果与监测组本身的

调查结果是一致的，即各地的使领馆都建立了复杂的线人网络，从居住在国外的

厄立特里亚人那里收集情况并监视他们。委员会发现，“各地使馆为了找到替他

们从事间谍活动的人，往往去接近那些厄立特里亚侨民，特别是那些缴纳了 2%

的复兴税的人，因为纳税被视为对政府的一种支持”(A/HRC/29/CRP.1，第 348 段)。  

84. 监测组还获得了书面证据，证明厄立特里亚政府继续为厄立特里亚武装部队

募集资金，这是它在侨界收税活动的一部分。居住在联合王国的一名公民 2014

年收到的一张收据(见附件 5)显示，厄立特里亚政府要求该公民向厄立特里亚军

方支付 200 英镑。  

__________________ 

 
45

 因担心厄立特里亚当局或厄立特里亚海外侨界其他人的报复，所有消息来源都要求匿名。 

 
46

 监测组在本任务期间对可信的消息来源进行了多次访谈，这些消息来源包括侨民、企业人士、

负责该国财政和采购事务的前政府高级官员。 

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2013/440
http://undocs.org/ch/S/2012/545
http://undocs.org/ch/A/HRC/29/CRP.1
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85. 在整个任务期间，监测组还咨询了被征税侨民所在会员国。它们一致表示，

它们知道在征收该税，但没有从生活在这些国家的厄立特里亚侨民那里获得充足

的证据，证明厄立特里亚政府使用勒索、威胁使用暴力、欺诈或其他不正当手段

征税。另外，它们也建议厄立特里亚侨界，如果厄立特里亚政府采取任何行动，

违反第 2023(2011)号决议第 11 段的规定进行征税，则应向当地执法当局报告。

大多数会员国也像监测组一样，感到很难彻底说服厄立特里亚侨民正式、充分向

当地政府报告以勒索、欺诈、威胁使用暴力等方式征税的行为，因为侨民们担心

他们在厄立特里亚的家人遭到报复。  

86. 2015 年 3 月 3 日，伦敦警察局收到针对厄立特里亚驻联合王国大使馆的一份起

诉。原告称，大使馆命令他缴纳该税，这样才能获得领事服务。监测组约谈了该人，

他在面谈时表示，他数次前往大使馆，想要为厄立特里亚的一名亲属获取委托书，

以便解决家族企业待处理的财务和经营问题。2014 年 5 月 1 日，大使馆要求该人支

付自 2009 年以来的欠款 350 英镑。当时，此人就该项税款而言享有免税资格，因为

他提交了文件，证明自己当时是在联合王国接受高等教育。大使馆官员指示他用英

镑直接在厄立特里亚缴税。他只好到厄立特里亚侨民中寻找要前往厄立特里亚的人，

好帮他到阿斯马拉去交税。领事官员还告诉他，只有全额税款收到后，领馆才能了

结他的企业事务和服务请求。监测组知道，伦敦警察局及其议会和外交分局审查了

此案事实，以判定是否违反了联合王国法律或第 2023(2011)号决议的规定。47
 监测

组被告知，警察局评估认为，不存在违法情形，且未发现任何证据表明需要向外交

与英联邦事务部报告违反该项决议的情形，因此不打算采取进一步行动。48
 尽管该

案结果如此，但应当指出，监测组以往曾记录并报告过，如一家庭成员未缴纳该税，

则执照延期请求或委托书请求都可能被拒。  

87. 2014 年，联合王国议会一名前议员请联合王国政府解释采取了什么措施遵守

第 2023(2011)号决议。外交与英联邦事务部社区与地方政府司资深国务大臣在书

面答复中表示，联合王国支持该决议，并呼吁厄立特里亚停止采用不正当手段征

收该税。她还表示，2013 年 11 月 8 日，外交与英联邦事务部、国家打击犯罪局

和西约克郡警察局与厄立特里亚侨民会面，讨论了该税的问题。会上，他们敦促

厄立特里亚人向警察报告任何使用胁迫或其他不正当手段收税的行为。49
 外交与

英联邦事务部国务大臣在另一份书面答复中表示，根据英国法律，政府向海外公

民征税不属于非法行为。不过，联合王国政府建议，任何被要求向厄立特里亚政

府缴税的人如果遭受了违反第 2023(2011)号决议的行为，就应向警方报告，因为

在联合王国，警方是调查这类指控的主管部门。 

__________________ 

 
47

 见 Sam Jones,“Diaspora tax for Eritreans living in UK investigated by metropolitan police”, 

Guardian, 9 June 2015。可查阅 www.theguardian.com/global-development/2015/jun/09/eritrea- 

diaspora-tax-uk-investigated-metropolitan-police。 

 
48

 外交与英联邦事务部厄立特里亚组发送的电子邮件，2015 年 8 月 10 日。 

 
49

 见 www.publications.parliament.uk/pa/ld201314/ldhansrd/text/140224w0001.htm。 

http://www.theguardian.com/global-development/2015/jun/09/
http://www.publications.parliament.uk/pa/ld201314/ldhansrd/text/140224w0001.htm
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88. 2015 年 6 月初，德国议会就该税的问题展开辩论。当时正在就厄立特里亚人

权状况调查委员会的报告展开大范围讨论。议会一致认为德国应当对征收该税一

事仔细审查，并强调，应当停止以违反第 2023(2011)号决议第 11 段的规定的方式

征税。柏林联邦外交部告知监测组，政府没有对在德国征收该税的做法采取任何

具体行动，因为征税行为完全符合国际和国家法律。过去，外交部曾向厄立特里

亚表示，厄方不可以利用其银行账户或外交领事使团向厄立特里亚公民征税并转

往国内。2012 年，厄立特里亚驻德国使馆告知外交部，它将停止使用其账户征税。  

89. 在监测组与厄立特里亚政府分别于 2015 年 3 月 31 日和 8 月 21 日举行的会

议上，监测组请厄立特里亚常驻代表就该税问题提供具体情况，包括一份公告副

本、概述公告执行程序和法规的正式文件以及证明每年征收的税款没有转用于违

反安全理事会有关决议的活动的文件。厄立特里亚政府在 2015 年 4 月 1 日的答

复中表示，公告只适用于厄立特里亚侨民，而不适用于已成为其他国家公民的厄

立特里亚后裔(见附件 1.1)。针对第 2023(2011)号决议第 11 段的规定，政府表示，

从未使用过胁迫手段或恐吓办法来征收该税，不交税的结果是受到行政措施的处

罚，例如营业执照、土地权利及其他服务等被拒。此外，政府重申其一贯立场，

即收税是以透明的方式进行，居住在境外的厄立特里亚人并没有因为未交税就受

到起诉或定罪。监测组评估认为，这封信并没有充分解答 3 月 31 日的视频会议

上向厄立特里亚政府提出的所有实质性问题。监测组在 4 月 2 日的信(见附件 1.2)

中再次要求提供更多具体情况。对此，厄立特里亚政府于 4 月 2 日书面致函答复。

政府在信中表示，厄立特里亚常驻代表团已经在 3 月 31 日的视频会议上并在 4

月 1 日通过普通照会向委员会转递的文件中充分回答了所有问题。最后，在 8 月

21 日的视频会议中，厄立特里亚常驻代表否认该税是以违反第 2023(2011)号决议

的方式征收的。另外，厄立特里亚政府还在 9 月 4 日的信中表示，所有从该税获

得的收入都“已转交财政部财务司和劳工与社会福利部”。据同一封信称，“2014

年由 2％的复苏和复兴税获得的年度税收为 11 172 758.33 美元，而政府用于支持

烈属和伤残退伍军人的费用超过 27 000 000.00 美元。因此，将复苏和复兴税收入

转用作其他目的的可能性是零。”厄立特里亚政府还向监测组提供了第 17/1991

号和第 67/1995 号公告的副本(见附件 1.5)。它还解释说，依据第 17/1991 号和第

67/1995 号公告，“居住在国内的厄立特里亚人有义务依法纳税”，“居住在境外的

厄立特里亚人也有义务依法纳税”(同上)。 

 

 五. 采矿部门收入 
 

 

90. 监测组注意到安全理事会在第2023(2011)号决议第12段中对厄立特里亚采矿部

门的收入可能被用于支持会破坏非洲之角地区稳定的活动表示关切，并呼吁厄立特

里亚表明其公共财政是透明的，证明这些采矿活动的收入没有用于违反安理会的相

关决议，为此，监测组就该政府是否为支持构成违反第 1907(2009)号和第 2023(2011)

号决议行为的活动通过其金融机构转移来自采矿收入的硬通货进行了调查。 
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91. 监测组曾报告过厄立特里亚财政管理不透明和缺少预算拨款的情况。监测组

无法获得关于该国金融体制和资金流动的重要信息，因此很难确定采矿部门是否

在为破坏非洲之角地区的稳定提供资金。获取信息是监测组对是否有资金被转用

于破坏该地区稳定作出公正和准确评估的前提。厄立特里亚必须加强公共财政管

理的机构透明度和问责制。 

92. 由于采矿是厄立特里亚最成功的经济部门之一，而且采矿活动的付款是政府

收入的重要来源，因此这种完全缺乏透明度的情况尤其引人关注。例如，厄立特

里亚政府在 2015 年 9 月 4 日对监测组信函的答复中指出，该国 2014 年的采矿部

门收入为 2 亿美元(见附件 1.5，第 27 段)。采矿部门继续扩张，为该国近期的经

济增长作出了重大贡献。目前有数家跨国企业在厄立特里亚开展碳酸钾、银、铜

和其他矿产的勘探项目。由于经济活动增强和对采矿部门的投资增加，预计该国

2015 年经济增长 2.1%，高于 2013 年的 1.3%和 2014 年的 2.0%。50
 

  对政府的付款 

93. 经营厄立特里亚碧沙矿场的加拿大公司耐森公司是目前唯一一家从事商业

生产的公司，并继续为其生产活动向政府支付税款、特许权使用费和股权付款。

耐森公司公布的数据显示，自从碧沙矿场开始商业运作以来，公司已向政府支付

了大笔款项(见下表)。 

  耐森公司公布的数据 

 

资料来源：耐森公司 2014 年企业社会责任报告，可查阅 www.nevsun.com/pdf/ 

Nevsun-2014-CSR-Report.pdf。 

__________________ 

 50 见非洲开发银行 2015 年厄立特里亚国家报告。可查阅 www.africaneconomicoutlook. 

org/fileadmin/uploads/aeo/2015/CN_data/CN_Long_EN/Eritrea_GB_2015.pdf。 
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94. 该表显示，耐森公司自 2011 年以来向政府支付了近 5.28 亿美元的所得税、

特许权使用费和其他政府汇款，以分红的形式向厄立特里亚国家采矿公司(持有

该矿 40%的股份)支付了 2.26 亿美元，并为当地供应的商品和服务支付了 2.99 亿

美元。监测组没有收到也无法从耐森公司、该国政府或厄立特里亚国家采矿公司

获得独立审计的财务报表或记录，因此不能核实以上数字，特别是耐森公司向当

地服务、其分包商及其当地雇员支付的薪金。 

95. 监测组曾多次试图向耐森公司了解其在厄立特里亚的业务，从而核实该国

政府没有通过其金融机构挪用和转移来自采矿部门的资金，以支持构成违反第

1907(2009)号决议行为的活动。前几次任务期间，耐森公司在对监测组的一系

列书面答复(见 S/2014/727、S/2013/440 和 S/2012/545) 中始终以保密和不披露

协议为由，不回答监测组提出的问题，并多次指出这些问题应由该国政府回答。

监测组多次请求该国政府在采矿收入问题上展示财政透明度，但政府始终拒绝

提供实质性信息。 

96. 正是在这种背景下，监测组密切监测加拿大法院在本任务期间接到的一起诉

讼。2014 年 11 月 20 日，不列颠哥伦比亚最高法院接到一起对耐森公司的诉讼，

该公司被控在碧沙矿场强迫劳动和实施不人道待遇。根据民事索赔通知(温哥华

登记号：S-148932)，该国政府在 2002 年无限期延长了入伍士兵的服役时间，并

强迫应征士兵为高级军官或人阵所拥有的多家公司提供劳务，其中包括 Segen 公

司和 Mereb 公司。Segen 公司隶属于人阵，Mereb 公司则隶属于厄立特里亚军方。

原告指控耐森的厄立特里亚子公司碧沙采矿股份公司及其承包商强迫劳动，工人

每周工作 6 天，每天工作长达 12 小时，每月只能得到 10 美元的报酬。此外，原

告称耐森公司与 Segen 公司、Mereb 公司和厄立特里亚军方合作在碧沙建造基础

设施和采矿设施。 

97. 由于厄立特里亚自然资源部门和厄立特里亚军方之间可能存在联系，监测组

试图更清楚地了解该部门与武装部队之间的关系。具体而言，监测组试图了解和

评估耐森公司是否违反安全理事会第 1907(2009)号和第 2023(2011)号决议规定的

制裁制度，通过 Segen 公司、Mereb 公司或在该矿开展业务的其他任何国有实体

将资金转移给安全和武装部队。 

98. 碧沙矿场位于阿斯马拉以西 150 公里。其占地面积约为 46 平方公里，拥有

锌、铜和金矿床。碧沙采矿股份公司是一家厄立特里亚公司，负责开采和经营该

矿。耐森资源是耐森公司的间接全资子公司，拥有碧沙采矿股份公司 60%的股份，

厄立特里亚国家采矿公司持有其余 40%的股份。耐森公司在答复加拿大民事索赔

案的信中指出，碧沙采矿股份公司聘用南非的 Senet 公司，作为碧沙矿场项目的

主要工程、采购和施工管理承包商。Senet 公司随后聘用了几家分包商，其中包

括厄立特里亚土木工程和建筑公司 Segen 公司。耐森公司在同一封信中否认了

Mereb 公司向 Segen 公司、Senet 公司或碧沙采矿股份公司提供服务的指控。 

http://undocs.org/ch/S/2014/727
http://undocs.org/ch/S/2013/440
http://undocs.org/ch/S/2012/545
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99. 在整个任务期间，监测组从多个来源收到了证词，包括一位前厄立特里亚高

级官员关于 Senet 公司、Segen 公司和 Mereb 公司让入伍士兵参与该矿的建设和

工作的证词。根据多个可靠消息来源，耐森公司聘来提供劳务的国有承包商和分

包商使用如下的非正式支付结构：对于该矿雇佣的入伍士兵或当地工人，承包商

和分包商按人头向耐森公司收取一定费用，但付给入伍士兵或当地工人的工资远

远低于这一数字。不清楚耐森公司和承包商所签订劳动协议中的具体数字，不过

目前承包商和分包商工人每月领取的工资为200至500纳克法。51
 耐森付给Segen

公司和 Mereb 公司的其余资金被上述承包商扣留，由于承包商实际上是国有企业，

因此这笔资金被军方和政府获得。 

100.  由于厄立特里亚经济被执政的人阵党和军方所控制，因此极难区分人阵所

拥有的公司和军方的公司结构及所有权。一名人阵前高级官员表示，在钱的问题

上，国防部和人阵之间没有区别。52
 在这类合同安排中，国有企业乃至政府在人

阵和军方所拥有的企业中几乎零成本使用入伍士兵组成的劳动力，并从中渔利。 

101.  由于无法获得文件，而且厄立特里亚和耐森公司不予合作，监测组无法跟

踪或解释耐森公司/碧沙采矿股份公司支付给其承包商的资金以及承包商付给其

劳动力的金额之间的差异。不过，厄立特里亚人权状况调查委员会报告中的内容

佐证了监测组的调查结果，该报告指出，应征士兵尽管在为一家外国公司工作，

却没有得到额外的报酬。委员会指出，外国公司用于支付工人报酬的资金被政府

扣留(见 A/HRC/29/42)。美国 2006 年的外交电报也指出，Segen 公司的主要优势

在于其大部分雇员为服兵役人员，雇佣劳动力的成本几乎为零，因此它能压倒私

营部门的竞争对手，成为该国最大的建筑公司。53
 

102.  2015 年 5 月 19 日，监测组致函耐森公司首席执行官，询问耐森公司是否

违反对厄立特里亚实施的制裁制度，通过 Segen 公司和 Mereb 公司或任何其他承

包商或分包商将资金转移给该国安全和武装部队。耐森公司在 2015 年 6 月 15 日

的书面答复中表示，很多问题已呈交给不列颠哥伦比亚法院，因此公司不能对可

能进入法律程序的事项作出答复。耐森公司以此为由拒绝披露监测组所要求的任

何信息。首席执行官进一步表示，耐森公司和碧沙采矿股份公司都从未与 Mereb

公司、厄立特里亚军方或人阵有过任何商业安排，它们也不知道这些方面可能存

__________________ 

 51 
在 2015 年 1 月 20 日至 23 日和 2015 年 5 月 5 日至 7 日期间，同负责管理付款的前厄立特里亚

高级官员进行了数次约谈，包括：2015 年 5 月 6 日约谈一名前厄立特里亚政府高级官员；2015

年 5 月 8 日约谈一名前厄立特里亚国防军高级军官；2015 年 1 月 22 日约谈一名与该地区联系

密切的厄立特里亚驻欧洲主要记者。此外，在整个任务期间，多位熟悉厄立特里亚自然资源部

门的人士提供了证词，并与非政府组织举行了会晤。 

 52 同一名与厄立特里亚政府有积极联系的前厄立特里亚高级官员的约谈，2015 年 5 月 5 日。 

 53 见 Matthew McClearn, “The slaves of Eritrea” Canadian Business，2014 年 5 月 9 日。可查阅

http://www.canadianbusiness.com/global-report/the-slaves-of-eritrea/。 

http://undocs.org/ch/A/HRC/29/42
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在的任何商业关系。他还附了一封信，作为公司对不列颠哥伦比亚民事索赔案的

答复，其中概述了耐森公司对诉讼指控以及各类其他事项的立场，包括与 Segen

公司和厄立特里亚国家采矿公司之间关系的详细情况。 

103.  在其任务期间，监测组再次请求厄立特里亚政府提供过去三年的预算文件，

说明收入和支出，但尚未收到这些资料。厄立特里亚总统高级政治顾问 Yemane 

Gebreab 曾于 2014 年 2 月 15 日在开罗同意了这个请求。在本任务期间，监测组

在 2015 年 3 月 31 日和 8 月 21 日召开的两次视频会议中再次向厄立特里亚常驻

代表提出这一请求。该国政府在 2015 年 4 月 1 日向委员会发出普通照会，其中

完全没有回答所提出的实质性问题。普通照会所附的文件表示，“安理会决议关

于采矿部门的规定基于收入的可能用途的假定和推理假设”，“由于监测组已经确

认没有发现厄立特里亚支持青年党的任何证据，因此监测组没有理由继续要求厄

立特里亚就该事项提供信息”。该国政府在同一份文件中指出，“国家需要和使用

其收入的每一分钱来消除贫穷”，“我们的发展伙伴可以为此作证”。常驻代表在 8

月 21日的视频会议中指出，耐森公司经营的碧沙矿场的收入由公司和政府分享，

但厄立特里亚没有从其采矿部门获益，因为它将收入用于创造有利的条件，为该

部门吸引更多外国直接投资。此外，该国政府在 9月 4日的信(见附件 1.5)中指出： 

 “相比教育、卫生和粮食安全等公共及社会支出，厄立特里亚政府单从

碧沙矿业务中获得的收入微不足道。例如，2014 年厄立特里亚政府的教育、

卫生和粮食安全预算就高达 328 894 753.00 美元，高于本国采矿部门 2 亿美

元的收入。” 

 

 六. 阻碍执行第 1862(2009)号决议的行为 
 

 

104.  监测组以前曾报告过有关阻碍执行安全理事会第 1862(2009)号决议的行为

(见 S/2012/545、S/2013/440 和 S/2014/727)。安理会在第 1907(2009)号决议第 4 段

中要求厄立特里亚提供关于 2008 年 6 月 10 日至 12 日两国边境冲突以来在作战

中失踪的吉布提战斗人员的信息，以便有关方面确定吉布提战俘的存在和状况。

安理会在第 2023(2011)号决议中再次表示严重关切厄立特里亚和吉布提之间的边

界争端，并呼吁厄立特里亚和吉布提共同执行 2010 年 6 月 6 日在卡塔尔主持下

签署的协定。 

105.  在其任务期间，监测组向厄立特里亚政府询问据报在作战中失踪的吉布提

军事人员的情况，但在 2015 年 3 月 31 日和 8 月 21 日监测组与厄立特里亚常驻

代表举行的视频会议中，厄立特里亚政府拒绝讨论他们的命运，称该问题由卡塔

尔调解小组处理，因此只能通过该渠道解决。厄立特里亚在 4 月 17 日与委员会

的书面沟通中表示，“战俘问题是七点《全面协定》的一部分”，“不应采取挑肥

拣瘦的办法，绝不允许采取或制定平行举措”。 

http://undocs.org/ch/S/2012/545
http://undocs.org/ch/S/2013/440
http://undocs.org/ch/S/2014/727
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106.  监测组注意到吉布提针对厄立特里亚的言辞愈加激烈。2015 年 2 月，吉布

提总统伊斯梅尔·奥马尔·盖莱和埃塞俄比亚总理海尔马里亚姆·德萨莱尼指

控厄立特里亚破坏地区稳定，吉布提总统称厄立特里亚正在破坏包括吉布提在内

的该地区各国的和平与安全。厄立特里亚驳斥了这些指控。54 

107.  监测组要求厄立特里亚和吉布提两国政府提供更多关于失踪士兵的信息。

吉布提给予了合作，与监测组分享了据称在边境冲突中被厄立特里亚抓获的 18

名吉布提男囚犯的姓名、出生日期和所在团(见附件 6)。这些人的名单如下： 

(a) Aden Ahmed，生于 1953 年； 

(b) Abdourahman Mahmoud Farah，生于 1967 年； 

(c) Hassan Elmi Had，生于 1965 年； 

(d) Hoch Ofleh Kochin，生于 1967 年； 

(e) Djama Ahmed Abrar，生于 1972 年； 

(f) Ahmed Eleyeh Yabeh，生于 1971 年； 

(g) Awaleh Eleyeh Yabeh，生于 1973 年； 

(h) Awaleh Abdi Omar，生于 1973 年； 

(i) Osman Mohamoud Ahmed，生于 1964 年； 

(j) Cheiko Borito Ali，生于 1964 年； 

(k) Kamil Youssef Ali 生于 1970 年； 

(l) Kadir Soumboul Ali，生于 1975 年； 

(m) Mohamoud Hildid，生于 1971 年； 

(n) Meiraneh Alo Bock，生于 1973 年； 

(o) Houssein Ibrahim Houmed，生于 1978 年； 

(p) Abdillahi Daher Said，生于 1965 年； 

(q) Ali Gohari Gadito，生于 1968 年； 

(r) Mohamed Youssoud Oudoum，生于 1966 年。 

__________________ 

 54 见“Djibouti, Ethiopia accuse Eritrea of sabotaging stability”, Bloomberg, 2015 年 2 月 13 日, 可查

阅 www.bloomberg.com/news/articles/2015-02-13/djibouti-ethiopia-accuse-eritrea-of-sabotaging- 

horn-of-africa; “Djibouti: leaders ‘Eritrea undermining regional stability’”, Geeska Afrika, 2015 年 2

月 8 日, 可查阅 www.geeskaafrika.com/leaders-eritrea-undermining-regional-stability/7991/。 
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108.  吉布提政府还分享了据称在边境冲突中关押的厄立特里亚人名单。2010 年

8 月 24 日编制的这份名单中包括据称被关押的 17 名厄立特里亚男子的姓名、原

籍地和编制名单时的年龄(见附件 6.2)。这些人的名单如下： 

(s) Binyam Mengistab； 

(t) Mohamed Mahmud Abrahim； 

(u) Shishay Zejarayas Weldemariam； 

(v) Kuwaja Halemikael Gebreslade； 

(w) Yonas Berektb Msgna； 

(x) Tesfu Habtezgy Nuguse； 

(y) Ahmed Mohamed Fegih； 

(z) Fishale Kubrom Tekle； 

(aa) Asfaha Araia Teklesenbet； 

(bb) Tesfu Beyne Gebrab； 

(cc) Merhawy Teklehaymanot； 

(dd) Nuguse Mana Andu； 

(ee) Beraki Tekleab Gebrekidan； 

(ff) Kesete Sbhetu Nuguse； 

(gg) Tekleweyni Hadgu Abadi； 

(hh) Ayob Haileab Habtemariam； 

(ii) Tesfu Weldemikal Fruzin。 

109.  吉布提外交部还向监测组提供了据称厄立特里亚破坏和平与安全行为的记

录(按时间顺序排列)。该清单包含吉布提和厄立特里亚边界地区一起绑架案的详

情。吉布提官员称，厄立特里亚士兵在 2014 年 7 月 25 日绑架了一位名叫 Ahmad 

Abdullah Kamil 的吉布提士兵，当时一辆卡塔尔车辆正在边界地区护送该士兵。

经卡塔尔调解后，他随后于 2014 年 9 月 15 日被释放。55
 

110.  卡塔尔政府通知监测组，该国目前约有 200 名士兵驻扎在厄立特里亚和吉

布提的边界地区。负责调解该进程的官员一直在积极参与解决该问题，但尚未报

__________________ 

 55 2015 年 2 月 5 日与吉布提驻卡塔尔大使 Moamin Hassan Berri 在多哈会晤。吉布提外交部还向

监测组提供了吉布提声称涉及厄立特里亚的事件清单(按时间顺序排列)。该清单包含据称 2014

年 7 月 25 日在无人区发生的绑架案详情。 
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告任何进展。卡塔尔外交部长哈立德·本·穆罕默德·阿提亚与两国高级官员举

行了四次会晤，包括 2014 年 3 月 3 日和 10 月 31 日与厄立特里亚总统的会晤。

总统还在 2015 年 8 月底前往多哈，会见卡塔尔埃米尔谢赫·塔米姆·本·哈马

德·阿勒萨尼。56
 

111.  监测组仍然认为，厄立特里亚拒绝协作或就吉布提战俘问题提供信息构成

了阻碍执行第 1862(2009)号决议的行为，应审议对责任人采取第 1907(2009)号决

议规定的针对性措施。 

 七. 阻碍监测组的调查或工作 
 

 

112.  安全理事会在第 1907(2009)号决议第 15(e)段和第 2111(2013)号决议第 3 段

中禁止任何阻碍监测组的调查或工作的行为，并规定此种阻碍是列名的标准。 

113.  安全理事会在第 2111(2013)号决议第 31 段中着重指出，安理会期待厄立特

里亚政府提供方便，让监测组不再拖延地进入厄立特里亚。此外，安理会在第 32

段中敦促所有会员国确保同监测组合作，并确保监测组可以不受阻碍地接触监测

组认为与执行任务有关的人、文件和地点。 

114.  厄立特里亚政府还阻止监测组在本任务期间前往阿斯马拉或在厄立特里亚

境内开展调查。监测组认为那些对阻碍行为负有责任者违反了第 1907(2009)号决

议第 15(e)段和第 2111(2013)号决议第 3 段的规定。 

 八. 建议 
 

 

  与厄立特里亚政府的接触 
 

115.  安全理事会在第 2182(2014)号决议中欢迎厄立特里亚政府和监测组的代表

举行会晤。安理会还强调指出，它期望加深合作，包括为此在当前任务期间访问

厄立特里亚。由于该决议所述接触缺乏进展且厄立特里亚政府没有提供实质性资

料，监测组建议安理会就深化和推进接触进程的方式提供具体的指导意见。 

  违反全面彻底军火禁运的情况 
 

116.  鉴于第 1907(2009)号决议第 5和第 6段所述对厄立特里亚的双向军火禁运，

监测组建议开展涉及厄立特里亚领土、领水、领空、安全部队和机构的军事行动

的会员国寻求委员会关于遵守该决议的指导意见。 

__________________ 

 56 见“President Isaias arrives in Doha for a working visit”，Tesfanews, 2015 年 8 月 19 日，可查阅

www.tesfanews.net/president-isaias-arrives-in-doha/；“HH the Emir holds talks with President 

of Eritrea”，Qatar News Agency，2015 年 8 月 19 日，可查阅 www.qna.org.qa/en- us/News/ 

15081914430028/HH-the-Emir-Holds-Talks-with-President-of-Eritrea。 
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  为违反第 1907(2009)号决议的行动筹措资金 
 

117.  安全理事会在第2060(2012)号决议第13(k)段中授权监测组协助确定可在哪

些领域中加强该区域国家的能力，以便协助执行索马里和厄立特里亚军火禁运。

由于厄立特里亚的公共财政管理系统不透明以及对资源可能被用于破坏该区域

稳定的担忧，监测组建议安理会敦促会员国考虑向厄立特里亚政府提供能力建设

援助，以提高和加强该国公共财政的透明度。 
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Annex 1 
 

  Correspondence between the Monitoring Group and the 
Government of Eritrea 
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Annex 2 

  Strategic location of Eritrea and the Hanish islands in 
relation to Yemen 
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Bab al-Mandab strait separates the Arabian Peninsula from the Horn of Africa and links the Red Sea 
to the Gulf of Aden and the Indian Ocean 
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Annex 3 

  MV Shaker 1 
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Annex 4 

  Government of Ethiopia Correspondence, dated 30 July 2015 
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Annex 5 

  Sample of two percent tax Receipts with Defence 
contribution, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
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Annex 6 

  Correspondence received by the Monitoring Group from 
the Government of Djibouti 

 

 

 

 

 

 

  



 S/2015/802 

 

89/91 15-16010 (C) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



S/2015/802  

 

15-16010 (C) 90/91 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 S/2015/802 

 

91/91 15-16010 (C) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


